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MODEL OF THE FORMATION OF FUTURE FINE ARTS TEACHERS’ PROFESSIONAL COMPETENCE 

IN THE PROCESS OF ART AND METHODOLOGICAL TRAINING IN “PRINTED GRAPHICS” 
In the article the concepts of “competence”, “professional competence”, “pedagogical competence” in psychological and 

pedagogical literature are reviewed. It is determined that the formation and development of professional competence of future 

fine arts teachers are associated with the definition of the meaning of “competence” and its necessity; differential attitude to 

value orientations, needs and demands of students; understanding, learning the content of subjects; creative use of the existing 

knowledge; studying, getting practical skills of future profession; perfecting professional duties under conditions of modern 

educational process, which is oriented at the requirements of the Bologna reforms; development of professional abilities and 

high qualifications of fine arts teachers; professional and creative mobility; willingness to innovative activity and creative 

growth. The concept of “competency” is interpreted as a posed norm, a requirement for training of a specialist. The “compe-

tence” is regarded as a formed quality, a result of one’s activity, “achievement” of a student. It is noted that pedagogical com-

petency is dominant in the pedagogical university. It integrates all its forms revealing general abilities of a university professor 

to provide the educational process including specific competences. Psycho-pedagogical conditions of the formation and de-

velopment of competence in art training on the subject “Printed Graphics” include the use of tasks involving the development 

of creative analysis, synthesis, evaluation in the classroom; learning special techniques of data processing in graphical form, 

sketches; systematic use of methods of problem-based and interactive teaching; a combination of individual and collective 

forms of learning activities. Interconnection between students’ professional training and competence-based approach in the 

process of art and methodological training in printed graphics enabled us to create a model of the development of future fine 

arts teachers’ professional competence. The study of competence approach, based on a new education, search of the models 

for creating an integrated system of multilevel training of specialists under modern conditions are considered to be the pros-

pects for further research. 
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РЕЗУЛЬТАТИ ПЕДАГОГІЧНОГО ЕКСПЕРИМЕНТУ З ФОРМУВАННЯ  

ІНШОМОВНОЇ ПРОФЕСІЙНО-ДІЛОВОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ  

КОМПЕТЕНТНОСТІ У СТУДЕНТІВ ЕКОНОМІЧНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ 

 

У статті розкрито результати педагогічного експерименту з формування іншомовної професійно-ділової 

комунікативної компетентності у студентів економічних спеціальностей вищих навчальних закладів на заса-

дах факультативного спецкурсу «Основи іншомовного професійно-ділового спілкування». Наведено приклади 

контрольних матеріалів та завдань для студентів, розкрито методику їх оцінювання. Проведено аналіз ре-

зультатів констатувального та контрольно-узагальнюючого етапів педагогічного експерименту.  

Ключові слова: іншомовна професійно-ділова комунікативна компетентність, іншомовне професійно-ділове 

спілкування, студенти економічних спеціальностей, педагогічний експеримент, факультативний спецкурс.   

 

Постановка проблеми. Важливим завданням ін-

шомовної підготовки студентів економічних спеціаль-

ностей у вишах виступає розвиток здатності до іншомо-

вного ділового спілкування. У контексті широкого за-

провадження компетентнісного підходу метою іншомо-

вної підготовки у сучасних реаліях має виступати фор-

мування комунікативної компетентності, що зауважу-

ється у дослідженнях О. Б. Тарнопольського, С. П. Ко-

жушко, С. В. Козак, О. Г. Каверіної, Н. Є. Шиліної тощо, 

проте наукові дискусії щодо сутності та структури цього 
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поняття, а також методів його формування і контролю у 

студентів досі тривають. 

Підкреслюючи професійний характер спілкуван-

ня економістів у процесі виконання ними службових 

обов’язків, поняття «іншомовне ділове спілкування» 

було конкретизовано нами як «спілкування професій-

но-ділове» (ІПДС). У ряді попередніх досліджень на-

ми було з’ясовано, що особистісним феноменом, який 

відображає здатність економістів до такого спілку-

вання, виступає іншомовна професійно-ділова кому-

нікативна компетентність (ІПДКК) [3, 5, 6], форму-

вання якої у студентів економічних спеціальностей 

опинилося у фокусі проведеного нами педагогічного 

експерименту.  

Метою статті є висвітлення результатів педаго-

гічного експерименту з формування ІПДКК у майбут-

ніх економістів на засадах розробленого нами факу-

льтативного спецкурсу «Основи ІПДС». 

До педагогічного експерименту було залучено 

176 студентів другого курсу Одеського національного 

політехнічного університету спеціальностей «Еконо-

міка підприємства», «Маркетинг», «Менеджмент». До 

контрольної (КГ) та експериментальної групи (ЕГ) 

увійшли 81 та 95 осіб відповідно. Метою констатува-

льного етапу експерименту було визначення наступ-

них показників: наявний рівень зацікавленості студе-

нтів до опанування ІПДС; наявний рівень сформова-

ності ІПДКК у студентів КГ й ЕГ.   

Аналіз відповідей на запитання «Чи зацікавлені Ви 

у вивченні іноземної мови та основ іншомовного про-

фесійно-ділового спілкування?» виявив  достатню заці-

кавленість студентів, яка, однак, не може розглядатися 

як прояв здатності до реального спілкування, а тому ця 

діагностика мала допоміжне значення порівняно з ви-

значенням наявного рівня сформованості ІПДКК.  

Нами було враховано, що ІПДКК є складним 

особистісним феноменом, компонентами якого ви-

ступають лінгвістично-мовленнєва, ділова соціокуль-

турна, професійно-предметна та інтеракційна компе-

тенції [5], отже, діагностика наявного рівня сформо-

ваності ІПДКК передбачала чотири етапи відповідно 

до вищезазначених компетенцій та була здійснена на 

основі попередньо розроблених нами комплексів кон-

трольних завдань та методики їх оцінювання [2].  

Діагностика наявного рівня лінгвістично-

мовленнєвої компетенції  передбачала акцент на практи-

чну сторону володіння мовою, тобто здатність студентів 

до говоріння, аудіювання, читання та письма.   

Перевірка говоріння передбачала непідготовлені 

монологічні висловлювання студентів на одну з за-

пропонованих тем. Наприклад:  

- Speak about advertising as a form of marketing 

communication. The role of advertising in business. 

Comment on the statement “The best advertisement is a 

good product.” 

- In your opinion, what are the main problems the 

world economy faces today? 

Говоріння студентів оцінювалося за наступними 

критеріями [7]: (1) відповідність висловлювань зада-

ній темі та поставленим запитанням, повнота розк-

риття теми; (2) достатній темп та вільність мовлення; 

(3) відносна правильність мовлення (допускалося іг-

норування комунікативно незначущих помилок); (4) 

логічна зв’язність висловлювань; (5) різноманіття 

граматики та лексики в арсеналі студента; (6) об’єм 

говоріння не менше 12 речень; (7) правильне розумін-

ня на слух додаткових запитань. 

Висловлювання студентів оцінювалися за деся-

тибальною шкалою за кожним з критеріїв, отже мак-

симальна оцінка сягала 70 балів. 

Перевірку володіння письмом було здійснено на 

основі написання розгорнутої відповіді стосовно за-

пропонованих питань. Наприклад:  

- Think about the importance of business 

communication skills for an economist. Put your thoughts 

in writing. 

- Export potential of  Ukraine and how to increase 

it. Put your thoughts in writing. 

Перевірка письмових висловлювань студентів 

здійснювалася за наступними критеріями [7]: (1) від-

повідність заданій темі, повнота розкриття теми; (2) 

відносна граматична, лексична, синтаксична та орфо-

графічна правильність; (3) логічна зв’язність вислов-

лювань; (4) різноманіття використаної граматики та 

лексики; чіткість та конкретність у формулюванні 

письмових висловлювань; (5) здатність використову-

вати іншомовну професійну лексику; (6) обсяг пись-

мового тексту не менше 10 речень; 

Критерії оцінювалися за десятибальною шкалою, 

максимум – 60 балів. 

Для виявлення здатності студентів до аудіювання 

було використано мережу Інтернет для он-лайн перегля-

ду відеоматеріалу у вільному доступі “Europe’s foreign 

investment forecast” [9] та подальші відповіді на 10 конт-

рольних запитань (по одному балу за кожну правильну 

відповідь, тож максимальна оцінка становила 10 балів). 

Для виявлення здатності читання було запропоно-

вано текст з мережі Інтернет у вільному доступі 

“Economy of Asia” [8] та 10 контрольних запитань до 

нього (по одному балу за кожне, отже максимум – 10 

балів).     

Таким чином, максимальна кількість балів за ко-

жним видом іншомовної мовленнєвої діяльності ста-

новила: говоріння – 70, письмо – 60, аудіювання та 

читання – по 10 балів. У цілому максимальна кіль-

кість балів за лінгвістично-мовленнєвою компетенці-

єю становила 150.  

Нами було прийнято, що мінімальний рівень 

сформованості цієї компетенції досягається за умови 

отримання не менше 50% від максимальної кількості 

балів, тобто 75-100 балів. Середній рівень відповідав 

101-125 балам, а високий –126-150 балам зі 150 мож-

ливих. 

Наступним кроком було виявлення наявного рів-

ня сформованості професійно-предметної компетен-
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ції, показником сформованості якої є здатність вико-

ристовувати власні професійні знання та професійні 

терміни у процесі ІПДС, отже можна говорити про 

певний рівень сформованості цієї компетенції, якщо 

студент може застосовувати економічні терміни в 

іншомовному говорінні та письмі; розуміти їх під час 

аудіювання та читання.  

Перевірка розуміння термінів під час аудіювання 

передбачала одноразове пред’явлення до уваги студе-

нтів складеного нами усного повідомлення “Perfect 

Competition” та подальше виконання 10 контрольних 

завдань по одному балу за кожне, отже максимальна 

оцінка – 10 балів. 

 Для перевірки професійно-предметної компетен-

ції під час читання було запропоновано наукову стат-

тю “Corporate Social Responsibility: What does It 

Mean?” [10] та подальші відповіді на складені нами 20 

запитань по 1 балу за кожне,  отже максимум стано-

вив 20 балів.  

Перевірка професійно-предметної компетенції у 

письмі передбачала письмові висловлювання студен-

тів з опорою на термінологію та текст вищезазначеної 

статті.  Обсяг письмової відповіді не обмежувався, 

але мав становити не менше 10 розгорнутих речень.   

Оцінювання здійснювалося за висунутою нами 

умовною шкалою «Так» – 2 бали/ «Частково» – 1 бал/ 

«Ні» – 0 балів: 

1. Чи зміг студент загалом впоратися із завдан-

ням, виявити власний професійно-творчий потенціал: 

задовільний обсяг письмового матеріалу, професійна 

значущість, письмове виявлення та обґрунтування 

власних пропозицій тощо?   

2. Чи виявив студент загальну відносну грамати-

чну, лексичну, синтаксичну та орфографічну прави-

льність у своїх письмових висловлюваннях? 

3. Чи виявив студент логічну зв’язність, чіткість 

та конкретність у формулюванні письмових вислов-

лювань? 

4. Чи виявив студент здатність письмово оперу-

вати економічними поняттями, асоційованими з да-

ною проблематикою?  

5. Чи виявив студент відсутність орфографічних 

помилок у написанні англомовних економічних тер-

мінів?  

Отже, максимально можлива кількість балів до-

рівнювала 10. 

Перевірка професійно-предметної компетенції 

під час говоріння передбачала коротке монологічне 

повідомлення студентів на запропоновані нами теми з 

використанням переліку термінів та подальше пояс-

нення будь-яких двох із них.  

Наприклад: The World Trade Organization. Terms 

and expressions suggested: liberalization of international 

trade, free markets, regulation of international trade, free 

trade agreements, trade negotiations, to judge economic 

discords, to impose trade sanctions, economic integration, 

economic globalization, global economic policy, anti-

globalization movement, free market deregulation. 

З метою оперативного оцінювання ми викорис-

товували висунуту нами умовну шкалу – «Так» – 2 

бали/ «Частково» – 1 бал/ «Ні» – 0 балів: 

1. Чи використав студент під час усної доповіді 

всі запропоновані професійні терміни та вирази?  

2. Чи був достатнім обсяг відповіді студента для 

розкриття питання?   

3. Чи достатньо вільним було оперування про-

фесійними термінами?  

4. Чи міг студент пояснити англійською мовою 

запропоновані терміни?  

5. Чи виявив студент відсутність фонетич-

них/фонологічних помилок при продукуванні англо-

мовних професійних термінів під час говоріння? Мак-

симальна кількість балів становила 10. 

 Отже, максимально можлива кількість балів 

за результатами перевірки професійно-предметної 

компетенції становила 50.  

Було передбачено, що мінімальний рівень сфор-

мованості цієї компетенції досягнуто у випадку отри-

мання не менше 50% від максимальної кількості ба-

лів, тобто 25-32 бали. Середній рівень відповідав  33-

42 балам, а високий  – 43-50 балам з 50 можливих. 

Перевірка ділової соціокультурної компетенції 

здійснювалася з метою виявлення наявної обізнаності 

студентів з питань економічних особливостей різних 

країн світу, з’ясування наявних знань щодо мовленнє-

вої та немовленнєвої поведінки іноземців під час ді-

лового спілкування. Використовувалися розроблені 

нами контрольні завдання англійською мовою. За ко-

жну правильну відповідь нараховувався один бал, а 

максимально можлива оцінка становила 100 балів.  

Наприклад:  

Underline “true” or “false”. 

- Americans may use first names almost imme-

diately, even from the first handshake. True / False 

- Introductions in China are free and informal. 

True / False 

- The Japanese are the world’s least tactile 

people. True / False  

- For Brazilians stiffness and formality are liked. 

They always keep a distance. Touching, back-patting and 

kissing are not allowed. True / False  

- Though modern British business behaviour tends 

to be informal, it is unemotional and focused on tasks and 

time schedules. True / False 

The introduction of the euro in 2002 replaced sev-

eral national сurrencies. Read the sentences about the 

former currencies and choose the right country among 

the options below. Та інші завдання. 

Було передбачено, що мінімальний рівень сфор-

мованості ділової соціокультурної компетенції відпо-

відає не менше 50% правильних відповідей, тобто 

мінімум 50 балів, та дорівнює  50-65 балам. Середній 

рівень відповідав  66-85 балам, а високий – 86-100 

балам зі 100 можливих. 

Завершальним кроком констатувального етапу 

експерименту було виявлення наявного рівня сфор-
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мованості інтеракційної компетенції, яка відповідає 

за міжособистісну взаємодію комунікантів у процесі 

спілкування. Нами було розроблено ряд робочих си-

туацій для спонтанної усної розмови.  

Наприклад: You are an import merchant buying 

goods abroad and importing in Ukraine (choose any busi-

ness you want). Roleplay a conversation with an owner of 

a foreign commercial enterprise concerning the possibility 

of further cooperation. Ask the questions that are signifi-

cant to you such as prices, terms of delivery, possible 

price reduction, production quality etc. End the conversa-

tion. 

Нами було висунуто критерії та шкалу оцінюван-

ня: «Так» – 2 бали/ «Частково» – 1 бал/ «Ні» – 0 ба-

лів: 

1. Чи продемонстрував студент основні уміння 

інтеракції відповідно до ситуації: розпочати розмову, 

аргументувати, переконати тощо? 

2. Чи можна вважати розмову конструктивною, 

чи досягнуто мету спілкування?   

3. Чи достатньо вільною та впевненою була мов-

леннєва та немовленнєва поведінка студента у процесі 

спілкування? 

4. Чи виявив студент ввічливість, стриманість, 

повагу, доброзичливість до співрозмовника, виявив-

ши культуру ділового спілкування? 

5. Чи  достатньо вільною, адекватною та влучною 

була реакція студента на репліки, запитання, пропо-

зиції співрозмовника  у процесі спілкування?  

6. Чи виявив студент відсутність комунікативно 

значущих помилок?   

7. Чи виявив студент здатність швидко адаптува-

тися, коригувати свою поведінку в залежності від об-

ставин та реплік співрозмовника? 

8. Чи проявив студент ініціативність, активність, 

комунікабельність?  

9. Чи продемонстрував студент здатність лаконі-

чно будувати власні висловлювання, формулювати їх 

чітко та зрозуміло для співрозмовника? 

10. Чи вдалося студенту обминути прогалини у 

власних знаннях, уникнути небажаних пауз чи сумні-

вів, пов’язаних з осмисленням та формулюванням 

потрібних висловлювань у межах запропонованої си-

туації спілкування? 

Максимально можлива кількість балів становила 20.  

Було прийнято, що мінімальний рівень сформо-

ваності цієї компетенції досягнуто, якщо  показники 

умінь міжособистісної взаємодії становлять не менше 

50% відповідно до висунутих критеріїв, та були оці-

нені у 10-13 балів. Середній рівень відповідав 14-17 

балам, а високий – 18-20 балам із 20 можливих. 

Однак, як показав констатувальний етап експе-

рименту, рівні сформованості різних компетенцій у 

складі ІПДКК в одного й той самого студента можуть 

відрізнятися, що певною мірою ускладнювало визна-

чення узагальненого рівня сформованості ІПДКК.  

Нами було запропоновано визначати  загальний 

рівень сформованості ІПДКК, обчислюючи коефіці-

єнт сформованості ІПДКК за формулою:  

К = ((a·x) + (b·x) + (c·x) + (d·x)): n, де: 

К – коефіцієнт сформованості ІПДКК; 

a, b, c, d – компетенції у складі ІПДКК, прийняті 

нами за 1, а саме: a – лінгвістично-мовленнєва, b – 

професійно-предметна, c – ділова соціокультурна, d – 

інтеракційна; 

x – змінна величина, умовно відображає досягну-

тий рівень за кожною з компетенцій: 0 – мінімальний 

рівень, 0,5 – середній, 1 – високий рівень. 

n – загальна кількість вимірюваних компетенцій 

у складі ІПДКК, дорівнює 4. 

Обчислення індивідуальних коефіцієнтів сфор-

мованості ІПДКК виявило можливий розбіг значень 

коефіцієнту К від 0 до 1. 

Нами було умовно прийнято, що усі значення кое-

фіцієнту К, ближчі до 0 (від 0 до 0,25) вказували на мі-

німальний рівень сформованості ІПДКК; середні зна-

чення коефіцієнту К (від 0,375 до 0,625) розглядалися 

проявом середнього рівня сформованості ІПДКК; зна-

чення коефіцієнту К, близькі до 1 (від  0,75 до 1) засвід-

чували високий рівень сформованості ІПДКК. 

Для тих студентів, які не досягли мінімального 

рівня хоча б за однією з компетенцій, коефіцієнт сфо-

рмованості ІПДКК не обчислювався.  

Одержані дані засвідчили, що наявні рівні сфор-

мованості ІПДКК студентів КГ та ЕГ були приблизно 

схожими. Однак, ряд студентів в обох групах отрима-

ли недостатній результат: 11,11% у КГ та близь-

ко14,7% в ЕГ, що засвідчило необхідність залучення 

студентів ЕГ до опанування факультативного спецку-

рсу «Основи ІПДС».  

Підсумкову діагностику було здійснено із засто-

суванням подібних завдань та шляхів оцінювання, але 

зміст контрольних матеріалів відрізнявся з метою ви-

ключення можливості повторного виконання вже зна-

йомих завдань. Виняток становила лише ділова соціо-

культурна компетенція, адже передбачалося перевіри-

ти наявність відповідних соціокультурних знань до та 

після експерименту. 

Аналіз емпіричних даних засвідчив позитивну 

динаміку у рівнях сформованості ІПДКК студентів ЕГ 

порівняно з КГ (табл.1), що доводить переваги органі-

зації навчання за розробленою нами моделлю форму-

вання ІПДКК [4]. 

Так, кількість студентів з високим рівнем сформова-

ності ІПДКК в ЕГ зросла на 6,3%. Збільшилася кількість 

студентів з середнім рівнем сформованості ІПДКК – з 

32,67% до 41,06%. Водночас, кількість студентів з міні-

мальним результатом зменшилася на 3,15%, отже пере-

важна більшість студентів ЕГ з недостатнім результатом 

на констатувальному етапі змогли досягнути мінімально-

го рівня сформованості ІПДКК після відповідного на-

вчання. Кількість зацікавлених студентів ЕГ зросла на 

4%, а кількість байдужих студентів зменшилася на 8,41%. 
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Таблиця 1. 

Рівні сформованості ІПДКК студентів КГ та ЕГ.  

Констатувальний та контрольно-узагальнюючий етапи. 

ЕТАП Групи 

(кільк. 

студ.) 

Загальні показники коефіцієнту сформованості ІПДКК у 

студентів КГ та ЕГ (кільк. студ./%) 

Високий 

 

Середній 

 

Мінімальний 

 

Не впорали-

ся 

Констату-

вальний 

КГ (81) 15/18,51 27/33,33 30/37,05 9/11,11 

ЕГ (95) 17/17,9 31/32,67 33/34,73 14/14,73 

Контрольно- 

узагальнюю-

чий 

КГ (81) 16/19,75 30/37,04 28/34,57 7/8,64 

ЕГ (95) 23/24,21 39/41,06 30/31,58 3/3,15 

 

Перевірка результатів експерименту за критерієм 

К. Пірсона х
2
 [1] підтвердила достовірність отрима-

них результатів на рівні значущості 0,05.  

Висновки та перспективи подальших дослі-

джень. Таким чином, проведене експериментальне 

дослідження  підтвердило  дієвість запропонованої 

нами моделі формування ІПДКК у студентів економі-

чних спеціальностей, реалізованої у  факультативно-

му спецкурсі «Основи ІПДС».  

Перспективу подальших досліджень вбачаємо у 

розробці відповідних діагностичних методик сформо-

ваності ІПДКК для студентів інших спеціальностей. 
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РЕЗУЛЬТАТЫ ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ЭКСПЕРИМЕНТА ПО  

ФОРМИРОВАНИЮ ИНОЯЗЫЧНОЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНО-ДЕЛОВОЙ КОММУНИКАТИВНОЙ 

КОМПЕТЕНТНОСТИ У СТУДЕНТОВ ЭКОНОМИЧЕСКИХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ  

В статье раскрыты результаты педагогического эксперимента по формированию иноязычной профессио-

нально-деловой коммуникативной компетентности у студентов экономических специальностей на базе факуль-

тативного спецкурса «Основы иноязычного профессионально-делового общения», разработанного автором. 

Проанализированы результаты предварительной и итоговой диагностики. По мнению автора, иноязычная про-

фессионально-деловая коммуникативная компетентность отображает практическую способность будущих эко-

номистов к иноязычному профессионально-деловому общению и состоит из нескольких компонентов – комму-

никативных компетенций: лингвистически-речевой компетенции (включает практические компетенции в ауди-

ровании, говорении, чтении и письме, основывающиеся на теоретических знаниях английского языка), деловой 

социокультурной компетенции (знания экономико-социальных особенностей различных стран и регионов мира, 

а также правил вербального и невербального поведения, принятых в них), профессионально-предметной компе-

тенции (способность использовать свои профессиональные знания в процессе иноязычного общения), интерак-

тивной компетенции (способность успешно взаимодействовать с другими людьми в различных рабочих ситуа-

циях). Цель педагогического эксперимента заключалась в измерении уровня сформированности иноязычной 

профессионально-деловой коммуникативной компетентности до и после соответствующего курса занятий. В 

статье приведены примеры контрольных материалов и заданий для студентов (телепередачи, научные статьи, 

коммуникативные ситуации и др.), предложены способы их оценивания, например, условная шкала «Да» –  

«Частично» – «Нет». Результаты эксперимента продемонстрировали позитивную динамику развития иноязыч-

ной профессионально-деловой коммуникативной компетентности студентов, а также их заинтересованности в 

изучении иностранного языка.  

Ключевые слова: иноязычная профессионально-деловая коммуникативная компетентность, иноязычное 

профессионально-деловое общение, студенты экономических специальностей, педагогический эксперимент, 

факультативный спецкурс.  
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RESULTS OF THE PEDAGOGICAL EXPERIMENT FOCUSED ON THE DEVELOPMENT  

OF THE FOREIGN LANGUAGE PROFESSIONAL&BUSINESS COMMUNICATION  
COMPETENCE OF THE STUDENTS OF ECONOMIC SPECIALITIES 

The article presents the results of the carried out pedagogical experiment aimed at the development of the foreign 
language professional and business communication competence of the students of economic specialities on the basis of 
the optional specialized course “Foreign Language Professional&Business Communication Basics” worked out by the 
author. The results of pre-teaching and post-teaching diagnostics are analysed. It is presumed that the foreign language 
professional and business communication competence of future economists is an identity of their capacity for profes-
sional and business communication in a foreign language and is composed of several minor competences, namely: lan-
guage and speech competence (which includes practical competences in listening, speaking, reading and writing based 
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on the corresponding theoretical knowledge of the English language), socio-cultural business competence (knowledge 
of the economic and social peculiarities of different countries as well as the rules of behaviour accepted there), profes-
sional-subject competence (the ability to use one’s professional knowledge while speaking a foreign language), interac-
tion competence (the ability to interact successfully with other people depending on various situations at work). Thus, 
the main aim of the pedagogical experiment was to examine the changes in the levels of the foreign language profes-
sional and business communication competence development before and after the corresponding course of lessons. The 
author gives the examples of the control tasks and materials for the students (such as TV programmes, scientific arti-
cles, communicative situations etc.) and suggests the ways of evaluating them using a relative scale «Yes» –  «Par-
tially» –  «No». The results of the experiment have revealed a positive dynamics of the students’ communication com-
petence development as well as their interest in learning a foreign language.  

Keywords: foreign language professional and business communication competence, professional and business 
communication in a foreign language, students of economic specialities, pedagogical experiment, optional specialized 
course.  
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